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Innledning

Gratulerer med ditt valg av denne Asko-kaffemaskinen. Dette produktet er designet med enkel 

betjening og optimal komfort i tankene. 

Denne håndboken beskriver den beste måten å bruke denne kaffemaskinen på. I tillegg til 

informasjon om driften, vil du også finne bakgrunnsinformasjon som kan komme godt med når 

du bruker apparatet. 

Les sikkerhetsanvisningene nøye før du bruker apparatet! 
Du finner dem i et eget hefte. 

Les bruksanvisningen før du bruker apparatet, og oppbevar den på et sikkert sted, så du 

kan finne den fram ved en senere anledning. 

Installasjonsveiledningen leveres separat. 

DIN KAFFEMASKIN
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DIN KAFFEMASKIN

Beskrivelse av apparatet

Betjeningspanel

A. Min profil

B. Innstillinger

C. Brukerprofil

D. Velg aroma

E. Tid

F. Velg mengde

G. Aroma

H. Mengde

I. Bla til venstre/høyre

J. Utvalg av drikker som er tilgjengelig

Dette apparatet er klar til bruk når denne hovedskjermen vises.

Utvalg av drikker som er tilgjengelige

Guest Quantity

CappuccinoCoffeeEspressoSteam Latte
macchiato

Hot
Milk

Aroma

12:30

Guest Quantity

CappuccinoCoffeeEspressoAmericano Latte
macchiato

Steam

Aroma

12:30

Guest Quantity

CappuccinoCoffeeEspressoSteam Latte
macchiato

Hot
Milk

Aroma

12:30

Guest Quantity

CappuccinoCoffeeEspressoSteam Latte
macchiato

Hot
Milk

Aroma

12:30

Guest Quantity

CappuccinoCoffeeEspressoAmericano Latte
macchiato

Steam

Aroma

12:30

Stop

LATTE MACCHIATO
Preparing beverage

Stop

ESPRESSO
Preparing beverage

Stop

ESPRESSO
Preparing beverage

Stop

HOT WATER
Preparing beverage

2x

Hot milk   Ca�e latte  Latte macchiato    Espresso macchiato  Espresso  2x Espresso       Co�ee    Doppio plus       Cappuccino    Cappuccino plus Cappuccino mix  Hot water      Long    Flat white      Americano        Steam

Guest Quantity

CappuccinoCoffeeEspressoAmericano Latte
macchiato

Steam

Aroma

12:30

A B D E

JI I
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DIN KAFFEMASKIN
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DIN KAFFEMASKIN

1. Lokk bønnebeholderen

2. Bønnebeholder

3. Trakt til malt kaffe (med deksel)

4. Bryter for justering av malenivå

5. Strømledning

6. IEC-kontakt 

7. Område til måleskjeen

8. Oppvarmingsområde til kopp

9. Tjenesteluke

10. Bryggeenhet

11. På/hvilemodus-knapp

12. Betjeningspanel

13. Belysning 

14. Hovedbryter

15. Område for tilbehør (venstre og høyre)

16. Koppbrett

17. Beholder til malt kaffe

18. Dryppskål med nivåindikator

19. Kaffeutførsler (justerbar høyde)

20. Koppbelysning

21. Tilkoblingsdyse for varmt vann

22. Vanntank

23. Varmtvannsutførsel

24. Deksel tilkoblingsdyse

25. Lokk med melkskummer

26. Melkeskumutførsel (justerbar)

27. Bryter for justering av melkeskum

28. Melkesugerør

29. Frigjøringsknapp

30. Melkebeholder

31. Termisk deksel

32. Måleskje for ferdigmalt kaffe

Vedlikeholdssett

• «Total Hardness Test»-indikatorstrimmel

• Avkalkingsmiddel 

• Bløtgjøringsfilter (kun på enkelte modeller)

• Rengjøringsbørste / rengjøringsklut

• Melkrens

• O-ringer og smøremidler

23
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DIN KAFFEMASKIN

Berøringstaster og symboler

Berøringstaster

Min profil
Innstillingene for å lage ulike personlige drikker for brukerprofilen 
vises i hovedskjermen.  
• Se kapittelet «Egendefinerte drikker».
• Du kan ikke bruke denne berøringstasten når gjesteprofilen vises 

på displayet.

Innstillinger
• Se kapitlet «Innstillingsmeny».

Brukerprofil
Trykk på denne tasten for å velge riktig brukerprofil. Seks forskjellige 
brukerprofiler og en gjesteprofil er tilgjengelig.
• Se kapittelet «Lage en egendefinert drikke».

Egendefinere en brukerprofil
• Hvis du velger en egendefinert drikke som er laget under denne 

profilen, vil den lages med de lagrede innstillinger. Se kapitlet 
«Egendefinere en brukerprofil».

• Hvis du velger gjesteprofilen, vil drikker lages med 
standardinnstillingene.

Aroma
Berør denne tasten (flere ganger) for å velge «Ferdigmalt» eller for å 
velge aromaen.

Mengde
Berør denne tasten (flere ganger) for å velge kaffemengden.

Bla til venstre/høyre 
Berør disse tastene til riktig variabel vises på displayet.

OK

Stopp

Escape
Avbryt eller gå tilbake ett trinn.
• Verdier vil ikke lagres.

Neste

       
Minus (-)     Pluss (+)
Tilpass aromaen når du lager en personlig drikke.

Start
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DIN KAFFEMASKIN

Berøringstaster

Enter
Gå inn på en meny.

Dobbel espresso
Denne tasten vises på displayet i et par sekunder ved begynnelsen 
av tilberedningen av en espresso. 

Ekstra
Øk mengden vann i drikken som tilberedes.

På/av
Innstillingen er «av».

På/av 
Innstillingen er «på».

Symboler

Min aroma (hvis programmert) / Standard

Ferdigmalt

Ekstra lett

Lett

Middels

Sterk

Ekstra sterk

Min mengde (hvis programmert) / Standard 

Liten

Middels

Stor

Ekstra stor 

Innstillinger lagret

Standard verdi

Automatisk oppstart-funksjon aktivert

Energisparing aktivert

Filter aktivert
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Før førstegangs bruk

Fjern emballasjen. Kontroller at produktet er komplett og uskadet. Kontroller at alt tilbehør er 

tilstede. Ikke bruk apparatet hvis den er skadet.  Ta kontakt med serviceavdelingen hvis det er 

problemer.

Kaffe har blitt brukt for å teste apparatet i fabrikken. Det er derfor normalt at det finnes 

spor av kaffe i kvernen.

Tilpass vannhardheten snarest mulig. Følg instruksene i kapittel «Still vannhardheten».

For å forbedre ytelsen på apparatet ditt, anbefaler vi å installere et bløtgjøringsfilter. Hvis 

et filter ikke følger med modellen din, kan du kjøpe ett fra serviceavdelingen.

Alltid bruk rent og kaldt springvann, flaskevann uten kullsyre eller destillert vann som kan 

drikkes.

Vannkretsen er tom første gang du bruker apparatet. Apparatet kan lage mye bråk. 

Støyen reduseres så snart kretsen fylles med vann.

Første gang du bruker apparatet, må du lage 4-5 kopper kaffe før du får gode resultater.

Når du lager de første 5-6 drikker, vil det være helt normalt å høre lyden av kokende 

vann. Denne støyen reduseres i løpet av bruken.

Trekk apparatet fremover for å få tilgang til hovedbryteren, området der tilbehøret 

befinner seg og lokket på bønnebeholderen. Trekk kaffeutførslene fremover for å åpne 

serviceluken.

DRIFT
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Les og følg instruksene som vises på displayet. Displayet viser informasjon og 

berøringstastene som du kan bruke. Viktig informasjon kommer sammen med et 

lydsignal.

Apparatet går automatisk til standby. Det er nå klar til vanlig bruk.

Fare for brannskader

I løpet av skylling vil litt varmt vann komme ut av kaffeutførslene. Unngå kontakt med 

vannsprut. Ikke la apparatet stå uten tilsyn når varmt vann tilføyes.

DRIFT
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Sett apparatet på «On»

Apparatet er klar til bruk når det har nådd riktig temperatur.

Hovedskjermen vises.

Merk!

Hver gang apparatet er satt på «på» utfører den automatisk forvarming og skylling. Denne 

syklusen må ikke avbrytes. Apparatet er kun klar til bruk etter at denne syklusen er 

gjennomført. 

Tips

Plasser en kopp under utførslene. Samle det varme vannet fra skyllingen til å varme 

koppen. 

Viktig!

Ikke trykk inn hovedbryteren mens apparatet er satt til «På».

Sett apparatet på «Standby» eller «Av»

Merk!

Hver gang apparatet er satt til «Standby» etter bruk, vil den automatisk utføre skylling. 

Merk:

Hvis du ikke bruker apparatet over lengre tid, sett apparatet på «Av». 

DRIFT
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Viktige tips og triks når du lager kaffe

• Tilførselen av kaffe kan stoppes når som helst.

• Så snart tilførselen har stoppet, kan du øke mengden vann.

• Du kan lage personlige kaffedrikker.

• Juster malenivået hvis kaffen tilføres en dråpe om gangen eller er for svak eller ikke 

kremaktig nok.

• Lage varmere kaffe:

 ▷ Utfør skylling og varm opp koppene med varmt vann fra skyllingen.

 ▷ Tilføy varmt vann for å varme koppene.

 ▷ Bruk koppvarmer-innstillingen for å varme koppene.

 ▷ Øk kaffetemperaturen.

• Senk utførslene så nærme koppen som mulig. På denne måten vil kaffen bli mer kremaktig.

• Etter at kaffen er traktet vil innstillingen for aroma og mengde tilbakestilles til «original 

oppskrift».

• Så snart drikken er ferdiglaget, vil apparatet være klar til å lage neste kaffedrikken.

Lage kaffe med kaffebønner

Viktig!

Ikke bruk grønne, karamelliserte eller kandiserte kaffebønner. De kan føre til at 

kaffekvernen blir ubrukelig.

2x

DRIFT
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Lage kaffe med ferdigmalt kaffe

Viktig!

• Tilsett kun ferdigmalt kaffe når apparatet er satt til «På». Ellers kan kaffe spre seg inne i 

apparatet og skade det.

• Lag kun én kopp kaffe om gangen. Ikke bruk mer enn 1 måleskje.

• Sørg for at trakten ikke er blokkert (se kapittelet «Vedlikehold»).

2x

Justere kvernnivået

Kaffekvernen er satt som standard for å lage kaffe på riktig måte. Det er derfor ikke nødvendig 

med justering i første omgang. Du kan imidlertid justere kvernnivået hvis du ønsker det:

• hvis kaffen tilføres for langsomt eller ikke i det hele tatt. 

 ▷ Vri knappen ett klikk med klokken i retningen av 7.

• for en sterkere og mer kremaktig kaffe. 

 ▷ Vri knappen ett klikk mot klokken i retningen av 1. 

Merk!

• Vri kun knappen når kaffekvernen er i drift (ved starten av kaffetilberedelsen). Vri 

knappen ett klikk om gangen. Når du har laget minst 2 kopper kaffe, vri knappen ett 

klikk til hvis justeringen ikke ga deg ønsket resultat.

DRIFT
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Lage varme drikker med melk

Tips

• Bruk skummet eller delvis skummet melk ved kjøleskapstemperatur (cirka 5 °C) for 

rikere og tettere skum.

Velger-
posisjon

Beskrivelse Anbefales for ...

Ingen skum Caffelatte / varm melk

Min. skum Latte macchiato

Maks skum Cappuccino / melkeskum

2x

Merk!

• Etter at du har laget en varm kaffedrikke med melk, viser displayet en melding om at 

det er nødvendig med CLEAN (se kapittelet «Vedlikehold»). 

Lage to kopper kaffe

Med dette apparatet kan du lage en perfekt espresso eller kaffe. For å garantere kvaliteten på 

hver kopp har vi valgt ikke å tilby muligheten for å lage to kopper kaffe samtidig.

DRIFT
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DRIFT

Personlige drikker

Apparatet lar deg velge mellom seks forskjellige profiler, hver med et eget symbol. For hver drikk 

kan den tilpassede aromaen og mengden lagres i en profil. 

2x

Lage en egendefinert drikke

Sørg for at hovedskjermen viser riktig brukerprofil. Hvis du velger en egendefinert drikke som er 

laget under denne profilen, vil den lages med de lagrede innstillinger.

Rekkefølgen hvordan alle drikker for en brukerprofil vises er basert på hvor ofte du velger 

en drikke.

2x

Hvis du velger gjesteprofilen, vil drikker lages med standardinnstillingene.
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DRIFT

Egendefinere en brukerprofil

Tilføy varmt vann eller damp

Fare for brannskader

Ikke la apparatet stå uten tilsyn når varmt vann eller damp tilføyes.

Viktig!

Unngå forbrenninger fra sprut. Stopp alltid tilførselen av det varme vannet eller dampen 

før du fjerner koppen som inneholder drikken. 

Bruk damp for å varme opp eller skumme væske. Senk varmtvannsutførselen i væsken. 

Når ønsket temperatur eller nivå på skummet er nådd, stopp tilførselen av damp.

2x2x

Tips når du bruker damp for å skumme melk

• Når du velger størrelsen på koppen, må du huske at væsken vil dobles eller tredobles i 

volum.

• For et mer kremaktig skum, drei koppen med langsomme bevegelser opp og ned. 

Merk!

Rengjør varmtvannsutførselen hver gang du bruker den til å skumme melk (se kapittelet 

«Vedlikehold»).
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INNSTILLINGER

Innstillingsmeny

Skylling
Rengjør og varm apparatets indre krets. Tilføy varmt vann fra kaffeutførslene og 
varmtvannsutførselen (hvis disse er i bruk).
• Plasser en beholder med en minste kapasitet på 100 ml under kaffe- og 

varmtvannsutførslene.

Avkalkning
Se kapittelet «Vedlikehold».

Vannfilter
Se kapittelet «Vedlikehold».

Innstillinger for drikke
Kontroller dine tilpassede innstillinger for hver profil. Tilbakestill standardverdiene for 
hver kaffedrikke.
• Se også «Standardverdier» for mer informasjon.

Still inn tid
Juster tiden som vises på displayet.

Autostart
Still automatisk starttid. På det tidspunktet vil apparatet være klar til å lage kaffe 
umiddelbart. 
• For å bruke denne innstillingen, sørg for at tidspunktet på dagen er stilt inn riktig.
• Tilhørende symbol vises ved siden av tidspunktet for å angi at innstillingen er på.

Automatisk av (standby)
Still tidspunktet når apparatet bør gå til standby.

Koppvarmer
Viften blåser varm luft inn i koppvarmer-området.
• Restvarmen til apparatet brukes til å varme opp koppen. Varmeresultatet avhenger 

av tiden maskinen settes til «On».

Energisparing
Energiforbruket reduseres i samsvar med europeiske retningslinjer.
• Tilhørende symbol vises ved siden av tidspunktet for å angi at innstillingen er på.
• Du må kanskje vente i noen sekunder før den første kaffen lages.

Kaffetemperatur
Juster temperaturen på vannet som brukes til å lage kaffe.

Vannhardhet
Se kapittelet «Vedlikehold».
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Velg språk
Endre språket som vises på displayet.

Lyd
Sett pipelyden på eller av.
• Du hører en pipelyd hver gang du berører en tast og når du setter inn / fjerner et 

tilbehør.

Belysning
Slå belysningen på eller av.
• Koppbelysningen tennes hver gang en drikke er ferdiglaget og under skylling.

Bakgrunn
Still bakgrunnsfargen på displayet.

Demofunksjon
Start demo-modusen for å vise hovedfunksjonene.
• Sett apparatet til “Standby” for å gå ut av demo-modusen.

Standardverdier
Tilbakestill menyinnstillingene og programmerte mengder tilbake til standardverdiene 
(med unntak fra språket).

Statistikk
Vis statistikk knyttet til apparatet.

INNSTILLINGER
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Rengjøring av apparatet

Les og følg instruksene som vises på displayet. Displayet viser informasjon og 

berøringstastene som du kan bruke. Viktig informasjon kommer sammen med et 

lydsignal.

Merk!

• Ikke bruk løsemidler, slipende rengjøringsmidler, alkohol eller kjemiske produkter til å 

rengjøre apparatet.

• Ikke bruk metallgjenstander for å fjerne kafferester eller grut. Disse kan ripe metall eller 

plastoverflater.

• Kun melkebeholderen kan vaskes i oppvaskmaskin. Ikke vask de andre komponentene 

til apparatet i oppvaskmaskin!

Regelmessig rengjøring

• Varmtvannsutførselen (hver gang du har brukt den til å skumme melk).

• De interne rørene til melkebeholderen og tilkoblingsdysen for varmt vann (hver gang en varm 

kaffedrikke med melk lages).

• Melkebeholderen og alle delene (ca. én gang i måneden).

• Apparatets indre krets.

• Beholderen til malt kaffe.

• Dryppebrettet.

• Innsiden av kaffemaskinen (ca. én gang i måneden)

• Vanntanken (ca. én gang i måneden og når du bytter ut bløtgjøringsfilteret).

• Kaffeutførslene.

• Trakteren for filterkaffen (ca. én gang i måneden).

• Bryggeenheten og infuser (ca. én gang i måneden).

Spesialrengjøring

• Du må demontere bryggeenheten to ganger i året, rengjøre delene og smøre o-ringene 

til bryggeenheten og infuseren (se «Rengjør bryggeenheten / infuseren to ganger i 

året»).

• Hver gang melkebeholderen er tom, anbefaler vi at du rengjør alle komponentene med 

melkerenseren (se «Bruke melkerenseren»).

VEDLIKEHOLD
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Rengjøring av varmtvannsutførselen

Rengjør varmtvannsutførselen hver gang du har brukt den til å skumme melk. Dette hindrer 

oppbygging av melkerester og forhindrer tilstopping.

2x

Vent et par minutter for varmtvannsutførselen til å kjøle seg ned.

Vask alle delene til utførslene nøye med en svamp og varmt vann.

Rengjør de indre rørene til melkebeholderen og utførselen

Hver gang en varm drikke med melk lages, viser displayet en melding om at det er nødvendig 

med CLEAN. Plasser en tom kopp under melkedysen før du følger disse instruksene som vises 

på displayet. La melkebeholderen være i apparatet (du trenger ikke å tømme den). 

Fare for brannskader

Når du rengjør de indre rørene til melkebeholderen, vil litt varmt vann og damp komme ut 

av melkeskumdispenserrøret. Unngå kontakt med vannsprut.

Rengjøringen stopper automatisk.

VEDLIKEHOLD
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Melkerester vil fjernes nå.

Merk!

For å tilberede et par cappucinoer og kaffedrikker med melk, bekreft kun meldingen om 

RENGJØRING etter at du har laget ferdig den siste kaffedrikken. For å fortsette med å 

lage de neste kaffedrikkene, trykk på escape-tasten.

Hvis du berører escape-tasten, vil et symbol vises på displayet for å minne deg om at 

det interne røret til melkebeholderen må rengjøres.

Rengjøre alle delene til melkebeholderen

Viktig! 

Det termiske dekselet må ikke fylles med eller senkes i vann. Rengjør kun med en 

fuktig klut. 

Vask alle delene til melkeskummeren grundig med varmt vann og mildt oppvaskmiddel. 

Kun melkebeholderen kan vaskes i oppvaskmaskin.

VEDLIKEHOLD
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Rengjør apparatets indre krets

Hvis apparatet ikke brukes i mer enn 3 eller 4 dager, anbefaler vi sterkt at du følger disse trinnene 

før du bruker det igjen.

2x

A

Max. 1!

Rengjør kaffebønnebeholderen

Viktig! 

En melding for å tømme kaffebønnbeholderen vises 72 timer etter den første kaffen har 

blitt laget. Ikke sett apparatet på «Av» med hovedbryteren. Hvis du gjør dette, vil de 72 

timene ikke kunne beregnes korrekt.

Viktig! 

Når du fjerner dryppebrettet, må kaffebønnbeholderen tømmes, selv om den inneholder 

lite bønner. Hvis dette ikke gjøres før de neste kaffene lages, kan kaffebønnbeholderen 

fylles opp mer enn forventet og tilstoppe apparatet.

VEDLIKEHOLD
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Rengjør dryppebrettet

Viktig! 

Rengjør og tøm dryppebrettet før indikatoren er over koppebrettet. Hvis du ikke gjør 

dette, kan vann renne over kanten og skade apparatet, overflaten som den hviler på eller 

områdene rundt.

Rengjøre innsiden av kaffemaskinen

Viktig! 

Før du rengjør de interne delene, sett apparatet på «Standby». Ikke senk kaffemaskinen i 

vann.

VEDLIKEHOLD
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Rengjøre vannbeholderen

Rengjør vannbeholderen med en fuktig klut og litt mildt oppvaskmiddel. Skyll grundig før 

du fyller beholderen og setter den tilbake i apparatet.

Rengjør kaffeutførslene

Rengjøre kaffetrakteren for filterkaffe

VEDLIKEHOLD
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Avkalkning av apparatet

Avkalk apparatet når den tilknyttende meldingen vises på displayet. 

• For å utføre avkalkning umiddelbart, les og følg instruksene som vises på displayet.

• For å utføre avkalkning av apparatet ved et senere tidspunkt, trykk på escape-tasten. 

 ▷ Et symbol vises på displayet for å minne deg om at det må utføres avkalkning på 

apparatet.

Viktig! 

Les instruksene og merkingen på avkalkningsmiddelet før bruk. Du bør bruke 

avkalkningsmiddel som kun er autorisert av produsenten. Bruk av feil avkalkningsmiddel 

og/eller feil utførelse av avkalkning kan resultere i feil som ikke dekkes av produsentens 

garanti.

Fare for brannskader! 

Varmt vann som inneholder sure væsker renner ut av varmtvannsutførselen. Sørg for at 

du unngår kontakt med sprut av denne løsningen.

Merk:

• En rekke skyllinger og pauser utføres automatisk for å fjerne alle kalkrester inne i 

kaffemaskinen. Tøm beholderen hver gang den har samlet opp skyllevannet. 

• Hvis et filter har blitt fjernet tidligere, vil displayet angi når filteret må settes inn i huset. 

Hvis ingen filter var tilstede, kan du hoppe over dette trinnet.

• Hvis avkalkningen ikke fullføres riktig (for eksempel hvis strømmen går), anbefaler vi at 

du gjentar syklusen.

• Hvis vannbeholderen ikke er fylt opp til MAX-nivået, ved slutten av avkalkningen, kan 

apparatet be om en tredje skylling for å sikre at avkalkningsmiddelet er skylt vekk fra 

apparatets interne kretser. Før du begynner skylling, må du ikke glemme å tømme 

dryppebrettet først.

• Apparatet kan kreve avkalkningssykluser med veldig korte intervaller. Dette er normalt 

på grunn av apparatets avanserte kontrollsystem.

VEDLIKEHOLD
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Stille inn vannhardheten

Apparatet er satt som standard med et hardhetsnivå på 4. Apparatet kan også 

programmeres i samsvar med hardheten på ledningsvannet i de ulike regionene.  

Apparatet må avkalkes mindre ofte hvis hardhetsnivået er lavere.

Dypp «total hardness test»-indikatorstrimmelen (følger med instruksene) i et glass vann i ett 

sekund.

Etter omtrent et minutt kan du se røde firkanter.

Nivå 1: bløtt vann.

Nivå 2: middels hardt vann.

Nivå 3: hardt vann.

Nivå 4: veldig hardt vann.

 

Apparatet er nå programmert med den nye vannhardhet-innstillingen.

Installer et bløtgjøringsfilter

Visse modeller kommer med et bløtgjøringsfilter. Hvis dette ikke er tilfellet med din 

modell, anbefales det at du kjøper ett fra service-avdelingen. 

Merk:

Filteret varer i omtrent to måneder hvis apparatet brukes som normalt. Hvis 

kaffemaskinen blir stående og ikke brukes når filteret er installert, vil det vare i maksimum 

3 uker.
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Vannfiltersymbolet vises på displayet ved siden av tiden. Dette angir at filteret har blitt aktivert.

Skifte et bløtgjøringsfilter

Bytt ut filteret når den relevante meldingen vises på displayet.

• For å skifte ut filteret umiddelbart, les og følg instruksene som vises på displayet.

• For å skifte ut filteret ved et senere tidspunkt, trykk på escape-tasten. 

 ▷ Et symbol vises på displayet for å minne deg om at filteret må skiftes ut.

Se på bildene i forrige seksjon på hvordan du installerer filteret.

Merk:

Etter to måneder (se datoindikator) eller når apparatet ikke er brukt på 3 uker, bør du 

erstatte filteret selv om meldingen ikke har kommet opp på displayet ennå.

Fjerne et bløtgjøringsfilter

Hvis du vil bruke apparatet uten filteret, må du fjerne det og angi til apparatet at filteret fjernes.

VEDLIKEHOLD
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Rengjøre bryggeenheten / infuseren én gang i måneden

Viktig! 

• Ikke fjern bryggeenheten når apparatet er satt til «On». Sett apparatet på to «Standby». 

Ikke bruk makt for å fjerne bryggeenheten. 

• Ikke bruk oppvaskmiddel til å rengjøre bryggeenheten. Det vil fjerne smøremidlet på 

innsiden av stempelet.
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Rengjøre bryggeenheten / infuseren to ganger i året

Viktig! 

• Ikke fjern bryggeenheten når apparatet er satt til «On». Sett apparatet på to «Standby». 

Ikke bruk makt for å fjerne bryggeenheten. 

• Ikke bruk oppvaskmiddel til å rengjøre bryggeenheten. Det vil fjerne smøremidlet på 

innsiden av stempelet.
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Bruke melkebeholderen
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Guest Quantity

CappuccinoCoffeeEspressoSteam Latte
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Hot
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12:30
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LATTE MACCHIATO
Preparing beverage
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ESPRESSO
Preparing beverage

Stop

ESPRESSO
Preparing beverage

Stop

HOT WATER
Preparing beverage

2x

Hot milk   Ca�e latte  Latte macchiato    Espresso macchiato  Espresso  2x Espresso       Co�ee    Doppio plus       Cappuccino    Cappuccino plus Cappuccino mix  Hot water      Long    Flat white      Americano        Steam
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Les og følg instruksene som vises på displayet. Displayet viser informasjon og 

berøringstastene som du kan bruke. Viktig informasjon kommer sammen med et 

lydsignal.

Hvis instruksen eller løsningen i tabellen nedenfor ikke løser problemet, ta kontakt med 

kundeservicen.

Problem Mulig årsak Løsning

Innsiden av apparatet er 
veldig skittent.

Rengjør innsiden av apparatet 
nøye.

Demonter og rengjør 
bryggeenheten.

Påminnelse om at det 
må utføres avkalkning på 
apparatet og/eller at filteret 
må skiftes.

Skift ut eller fjern vannfilteret 
og/eller avkalk apparatet så 
snart som mulig.

Påminnelse om å rengjøre 
rørene på innsiden av 
melkebeholderen.

Drei knappen for 
melkeskummengde til 
«CLEAN».

Påminnelse om å skifte 
filteret.

Skift eller fjern vannfilteret.

Påminnelse om å avkalke 
apparatet.

Avkalk apparatet så snart 
som mulig.

Kaffen er ikke varm. Koppene ble ikke forvarmet. Varm koppene ved å skylle 
dem med varmt vann (du kan 
bruke varmtvannsfunksjonen).

Bryggeenheten har kjølt ned 
fordi flere minutter har gått 
siden den siste kaffen ble 
laget.

Før du lager kaffe, må du 
bruke skyllefunksjonen for å 
varme opp bryggeenheten.

En lav kaffetemperatur er satt. Velg en høyere 
kaffetemperatur.

Kaffen er svak eller ikke 
kremaktig nok.

Kaffen er for grovmalt. Justere kvernnivået.

Det er feil kaffe. Bruk kaffe for 
espressomaskiner.

Kaffen lages for langsomt 
eller en dråpe om gangen.

Kaffen er for finmalt. Justere kvernnivået.

Kaffegrut-bitene er myke og 
bløte.

Kvernnivået er ikke riktig. Juster kvernnivået (i retningen 
av 1).

FEILMELDING
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Problem Mulig årsak Løsning

Kaffe kommer ikke ut av én 
eller begge utførsler.

Kaffeutførslene er tilstoppet. Rengjør kaffeutførslene.

Apparatet lager ikke kaffe. Apparatet har oppdaget 
urenheter i dets interne krets. 
Se informasjonen som vises 
på displayet.

Vent til apparatet er klar til 
bruk igjen og velg ønsket 
kaffedrikke igjen.

Apparatet slås ikke på. Apparatet er ikke satt til «På». Trykk på hovedbryteren for å 
slå apparatet til «På».

Trykk på På-knappen for å slå 
på apparatet.

Bryggeenheten kan ikke tas 
av.

Apparatet er ikke satt til 
«Standby» riktig.

Trykk på Standby-knappen 
for å sette apparatet på 
«Standby».

Dryppebrettet er ikke fjernet. Fjern dryppebrettet.

Bryggeenheten er ikke i riktig 
posisjon.

Lukk døren og slå på 
apparatet. Bryggeenheten vil 
automatisk gå tilbake til riktig 
posisjon.

Apparatet lager en merkelig 
lyd (ikke som normalt).

Bryggeenheten og infuseren 
er skitne.

Rengjør infuseren og alle 
delene til bryggeenheten. 
Smør o-ringene med 
smøremiddelet.

Ved slutten av avkalkningen 
vil apparatet bed om en tredje 
skylling.

I løpet av de to skyllinger har 
vannbeholderen ikke blitt fylt 
opp til MAKS-nivået.

Følg instruksjonene som vises 
på displayet.

Melken kommer ikke ut av 
melkeutførselen.

Lokket på melkebeholderen 
er skittent.

Rengjør alle delene til 
melkebeholderen.

Melken inneholder store 
bobler og spruter ut av 
melkeutførselen eller det er 
lite skum.

Melken er ikke kald nok eller 
ikke lett- eller skummet melk.

Bruk skummet melk 
eller lettmelk ved 
kjøleskapstemperatur (cirka 5 
°C). Hvis ønsket resultat ikke 
oppnås, prøv å bruke et annet 
melkemerke.

Knappen for 
melkeskummengde er ikke 
riktig justert.

Juster knappen for 
melkeskummengde.

Lokket på melkebeholderen 
eller knappen for 
melkeskummengden er 
skittent.

Rengjør alle delene til 
melkebeholderen.

Tilkoblingsdysen for varmt 
vann er skittent.

Rengjør dysen.

FEILMELDING
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Avhending av emballasje og apparat

Bærekraftige materialer har blitt brukt under produksjon av dette apparatet. Dette apparatet må 

avhendes på ansvarlig måte ved slutten på dets utnyttbare levetid. Be om opplysninger fra lokale 

myndigheter om hvordan du gjør dette.

Apparatets emballasje er resirkulerbar. Følgende materialer kan ha blitt brukt:

• Papp.

• Polyetylenfilm (PE).

• CFC-fri polystyren (PS-hardskum).

Avhend disse materialene på en forsvarlig måte og i henhold til myndighetenes forskrifter.

Produktet er markert med et symbol som viser en gjennomstreket 

søppelkasse for å minne deg på ansvaret du har for å avhende 

elektroniske enheter separat. Dette betyr ikke kan kastes sammen med 

vanlig husholdningsavfall etter endt brukstid. Apparatet må tas med til 

et spesielt lokalt senter for separat avfallssortering, eller til forhandleren.

Separat innsamling av husholdningsapparater bidrar til å forhindre 

negativ innvirkning på miljøet og helse forårsaket av feilaktig avhending. 

Det sørger for at materialene som apparatet består av kan gjenvinnes 

for å spare energi og råmaterialer.

Samsvarserklæring

Vi bekrefter at produktene våre oppfyller gjeldende europeiske 

direktiver, beslutninger og reguleringer, samt kravene som fremgår i 

standardene det henvises til. 
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Apparatets merkeetikett er plassert på siden av apparatet.

Ha hele typenummeret for hånden når du kontakter serviceavdelingen.

Du finner adresser og telefonnumre til serviceorganisasjonen på garantikortet.

800702

*800702*
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Bruksanvisningen er også tilgjengelig på hjemmesiden vår:
www.asko.com


